CBIIOCTABUTEJIHU U3CJIIEABAHIMA

3a obpasnume cpagHenus, pasKpueawju NCUXU4HUmMe
Cce0UCMBa HA Y08eKa (0b2apCcKO-aH2IULCKU NAPAlei)

bopsiu SueB (ILtoBauB)

B crarbe paccmarpuBaroTcst 0Opa3Hble CpaBHEHHS C OIOPHBIM CJIOBOM IIpHJIararelIbHbIM
B JIBYX SI3bIKaX, CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOIIUXCS JIPYyT OT Jpyra B IUIaHEe OHTOreHe3a, — 00JI-
rapcKoM M aHIIIMHCKOM. JIeBast cTopoHa cpaBHEHUS — IPU3HAK (a8 /beKTHBHBIN I10Ka3aTellb,
tertium comparationis), IMeeT XapakTep KyJbTYpHOW YHHBEPCAINHU, PACKPHUBAIOILEH Yeio-
BEKa KakK OJIHOTHITHOTO 00beKkTa uccienoBanus. [IpaBasi cTopoHa — ATaloOH CpaBHEHUS, —
9TO HIMEHHO TOT CEMaHTHUYECKUH KOMITOHEHT, OJ1aroiapsi KOTOPOMY BBISBIISIFOTCSI HE TOJBKO
CXOJICTBA, HO ¥ CyOKYJIbTypHBIE ClIeHU(UUECKHE Pa3IUUUsI SI3IKOBOTO IIPEICTABICHHS IICH-
XMYECKHX XapaKTEPHCTHK YEJIOBEeKa aHIIMYaHaMH U OoJrapamMu, KOTOpOe COXPaHUIOCh B
IJ1acTaxX UCCIETYEMBIX SI3BIKOB.

This article discusses figurative comparisons with an adjective as a base in two Indo-Eu-
ropean languages sufficiently different in ontogenetic terms — Bulgarian and English. The
left side of the comparison, the adjective marker, is a cultural universal, revealing man
as a standard object of study. The right side, the compared word (the image, the figure of
speech), is this particular semantic component that helps highlight the similarities as well
as the subcultural specificities in both the English and the Bulgarian speakers’ presentation
of those human mental characteristics that have left their mark on the language practices.

Kniouosu 0ymu: 00Opa3Hu cpaBHEHUs, aHIJIMHCKH €3HK, CyOKYJATYpPHH OCOOCHOCTH, IICUXHYe-
CKH Ka4yecTBa

Kakro 3HaeM, B €31Ka ce MpeACTaBAT €IHU OT Hal-MHTEPECHUTE U TIOKa3a-
TEJIHU 32 YOBEIIKaTa Kyntypa oopasu. Pyckusar esukosen Cernana Tep-Muna-
COBa CIIOJIEIs, Y€ €3UKBT ,,0TPa3sBa He CaMO (PH3MUYECKHUTE yCIOBUS HA )KUBOT Ha
HETOBUTE HOCHUTEIH, PUPO/ATa, KJIMMaTa U OMTa Ha HETOBUTE HOCUTEIH, HO U
TEXHHsI MOpaJl, IEHHOCTHA CHUCTEMa, MAHTAJIMTET, HAIIMOHAJIEH XapaKTep, OTHO-
HICHUSITa MEKIY XOpaTa U Jp. — BCHYKO, KOETO B MO-IIUPOK €THOIPAPCKH CMU-
cbll Hapuuame Kyarypa® (Tep-Munacosa 2000: 15). B kommaparuBHuTe CTpyK-
Typu (OWJIM Te€ ¢ MO-yCTONYMB WM C TI0-OKa3MOHAJIEH XapaKTep) O’KUBSBAT YO-
BEILIKUTE HJIEH, TOKA3BaT CE€ CTEPEOTUITUTE Ha XOPaTa, IPOJINUaBa HHOBATUBHOTO
UM U HECTaHJAPTHO MHUCIICHE, ITOKa3BaT C€ U OOIIOYOBEIIKUTE pazOupaHus 3a
CBETa, KAKTO U CIIeIM(DUKUTE HA CyOKYNTypaTa, HAMOHATHHS XyMOp, Y3yaJIHH-
Te 0COOCHOCTH Ha eTHOca u 1p. ETo 3a110 Bcsko cpaBHEHUE (HE3aBUCUMO ATl
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ce npeiaBa npe3 MOKOJICHUATA, IIH € MIPOIYKT Ha CUTYaTMBHO WM Oa3upallo ce
Ha KOHKPETHHU (haKTH ¥ CUTYaAIlMH XPyMBaHE) ChIbp)Ka B ce0e CH MOJIOKUTEITHA
WM OTPHILIATETHA EMOIOHATHA OI[eHKa, OOCKTUBHA MJIH CyOCKTHBHA IPEIICHKA,
JIOTMYHA WJIU aJIOTHYHA acOLMaIusl.

Ot npyra cTpaHa, CBEThT Ha HOBEKA CE pa3KprBa OCHOBHO B HEroBara Jiei-
HOCT M €K3MCTEHIMAJIHU OeJIe3H ¢ I0Ka3aTeJIeH XapaKkTep, KOUTO ca IbPBOCTE-
NIEHEeH WHAMKATOP 3a MpHaBaHe Ha peadHocT. OCBeH MaTepHaIHOTO (Bb3NpH-
€MaHOTO Ype3 CeTHBara) 00ave ChIeCTBYBAT | T.H. ,,lIO-ABJIOMHHN * CTPYKTYPH
Ha YOBEIIKOTO Y YOBEKa — HETOBaTa MEHTAHOCT, KOSITO CHIIO MOXe Ja Obie
MOJVIOYKeHA Ha YHHBEPCAIN3ALIUs C OTJIe/l Ha BCEOOUTUTE MYATHKYATYPHHU T10-
BEJICHUECKU MOJIEIHN U PEaKLUU U 10 U3BECTHA CTENEH Ha €JIEeMEHTUTE OT KO-
JIEKTUBHOTO Ch3HaHUE Ha xopara. Korato uckame aa mpujaaieM HallMOHAJIEH
o0JIMK Ha TE3M peasiny, T.€. 1a U3clieiBaMe 0 Moiela Ha MYJITUKYJITYPHOTO U
€THOKYJITYpHOTO, HE MOKEM J1a M30erueM mnpooiiema 3a CTepeoTHIIa — OCHOBHO
SBJICHHE B CYOKY/ITypHOTO ITPOCTPAHCTBO HA YOBEKA, IIPEICTABIISABAIIO CHCTE-
Ma OT HaBUIIH, KOSITO MOTHBHPA €THOTUITHO MOBEJICHHUE ITPH CXOTHH 00CTOSITE-
CTBa B paMKHUTE Ha €JHa HalUs, T.€. ,,CTEPEOTUIIUTE Ca BUHATU HALlMOHAJIHH, &
aKo Ce HAThKHEM Ha aHaJIOTUH B IPYTH KYIATYPH, TO TOBA ca KBA3UCTEPEOTUITH
U JIOPH KaTo 1510 Jia ChBIIAJIAT, T€ C€ pa3nyaBar [0 HI0AHCH U IeTalliii, KOUTO
uMaT npuHIUIHO 3HadeHue. (Maciosa 2001: 109). OT Ta3u mo3unus Moxe
7la TOBOPHM 32 KYJATYPHH, COIIMATHH, TIOBEIEHYECKH, €3UKOBU, MEHTAIIHU, Xpa-
HUTEITHU, 00pa30BaTEIHHU U MP. CTEPEOTHIIN 3a AaJeH Hapo. Bceku oT Tax uma
OTpakKeHUE B JIMHIBUCTHYHATA KapTHHA HA €THOCA (MUKPOCOLIMYMA) U CaM I10
ce0e cH IPeCTaBs €AMH MUKPOCBST.

ITo3naBaTenHaTa IEMHOCT Ha XOpara € TSCHO CBbpP3aHa C YMEHUETO UM
Jla ChIIOCTABAT PEAJMUTE OT TO3M 3a00MKaJAl T'M MUKpOCBAT. [IpaBsaT ce
acolMaINy, aHAJIOTUH, Bb3HUKBAT CPABHEHHSI, B KOUTO y4acTBAT Pa3IMuHU
KOHKpPETHH u a0cTpakTHU oOpasu. [1o To3u HaumH 4OBEKBT pa3zdupa cBeTa
no-100pe, 3aloMHS ¥ Bb3MPOU3BEX1a (PAaKTUTE OT KUBOTA, MPUIABA UM HOB
HIOAHC, pa3BUBa ce Karo JM4YHOCT. Koraro acomuanuure 1o Hajaudue WIH
JIMIICAa HA CXOACTBO MEXKY MPEAMETUTE U SIBIICHUITA OT JCHCTBUTEITHOCTTA
ObJaT U €3MKOBO OCB3HATH (3aII0TO, KAKTO 3HAEM OT M3BECTHHUS HEMCKHU
nuHTBUCT Bunxenm ¢on XyMmOouT, JOrMKaTa He c€ 3aKjIiouaBa caMmo B pa-
0oTaTa Ha ceTHBara, a € HY)XKeH M JAyXbT /€3UKbBT/), CPABHEHHITA — YECTO
KOHOTaTUBHO U €KCIIPECHUBHO HATOBAapEHHU, C€ MPEBPBHUIAT B U3PA3UTENN U
Ha Hal-ThHKUTE HIOAHCH B KOMYHMKAaTUBHHUTE HaMEPEHUS Ha aJ[peCaHTHUTE.
B ObarapckoTo e3uko3HaHWe CPAaBHUTEITHU U3CIIEIBAHMS HAa KOMITApAaTUBHU-
T€ CTPYKTYpHU B [IBa €3MKa, Makap U He B JlyXa Ha HEOXyMOOJITHaHCTBOTO U
KOTHUTHBH3MA, a C OTJIe]l Ha TPAAUIIMOHHOTO CXBallaHe 32 YCTOMYHUBOCT HA
CUHTAKTUYHUS MOJIel, ca HanmpaBeHn oT Muxaena Ky3moBa (3a Obiarapckure
U yemkuTe cpaBHeHus ) U Paiina Xonanau (3a ObATapCcKUTE U aHTITUHCKUTE
CpaBHEHUS).

6



®DakThT, Y€ B KOMIIApaTUBHATA JICHHOCT Ha XOpaTa ce BKJIFOYBAT MPESIUMHO
HamIeHu 00pa3u [(C M3KITIoUYeHUEe Ha aOCTPAKTHUTE MOHSTHS, KOUTO CHIIO MO-
rar na Obnar oHarieneHu (ONPEIMETEeHH, a Hail-9eCcTO — MePCOHN(HUIUPaHN)],
MU J1aBa OCHOBAHHWE J1a HAPUYAM PEUEBHUS MPOAYKT OT Ta3W JEHHOCT 0Opa3HO
cpasHeHnue. A pa3HOO0pa3NeTo B 00pa3HOCTTa MPOU3THYA UIMEHHO OT H30PaHOTO
cpaBHseMO' (KOMITapaTyMa, peMaTH4HaTa 4acT), KOeTO YeCTO UMa XapakTep Ha
CyOKynTypHa eAMHHMIIA (TTOHIKOTa MOXeE J]a C€ aHaJIM3Upa U KaTo BUJ pasrbpHara
MeTadopa) 3a pasirKka OT IIbpBara (TeMaTHYHATa) YacT — HPU3HAKA, KOWUTO B
MIOBEYETO CIIy4aH MPE/ICTABISIBA CBOCOOPa3HA Ky/imypHa yHueepcanus (criome-
HATHs BeYe CTEPEOTHIT B HErOBaTa €THO-KYJITYypHA CHIITHOCT).

Hacrosimara cratust pasmieskaa oOpa3Hu CpaBHEHUS C OIOpHA JyMa npu-
Jla2amento ume — B IBa JOCTaThYHO PA3JIMYHK B OHTOTCHETUYEH IIIaH WHJIOCB-
poreiickn e3uka — ObJITapckus U aHmmiickus. JIsiBaTa cTpaHa Ha CpaBHEHHETO
— MPU3HAKBT (3ACKTUBHUAT MOKa3aTen, tertium comparationis), MMa XapaxkTep
Ha KyJITYpHa YHHBEpCaIMsi, pa3KpUBallla YOBEKa KaTO €HOTUIICH OOEKT Ha H3-
CIIe/IBaHEe C OIVIE/ Ha Haii-00I1aTa Mmpe/icTaBa 3a HeTOBUS BHHILICH BUJI, TICUXHKA
U JIeiHOCT. JlsicHaTra cTpaHa — CPaBHSEMOTO, € TO3H CEMaHTHYEH KOMIIOHEHT,
OnarojiapeHre Ha KOHTO Ce OTKpPOSIBAT KAKTO CXOJCTBATA, TAKa U CYOKYJITYpPHUTE
CTIEU(HKH TIPH €3UKOBOTO TPENICTABSIHE HA YOBEIIKUTE NCUXUYECKU XAPAKMe-
pucmuKy OT aHIIMYaHUTE U OBJITAPHUTE, CbXPAHEHO B IIACTOBETE HA E3UIIHTE.

3a1ienuTe Ha HaCTOosIIaTa CTaTus ca u30paHu ClieIHUTE tertium comparationis:

1) C nonoxurtenHa KoHoTauus: gecen/ cheerful/ glad; 0oowp/ good; kpo-
muwk/ quiet/ meek; mun/ kind; mvovp/ wise; paoocmen/ happy, ceegc/ fresh;
cmen/ brave; cnokoen/ calm;, mux/ quiet; ymen/ clever/ smart; ynopum/
stubborn, weovp/ generous,

2) C orpuuarenHa KOHOTalMs: enynas/ stupid, unam/ stubborn, scecmox,
3wu71, 1ow/ ferocious/ cruel/ bad; mvpsenus/ lazy, naxanen/ impudent; npocm/
Stupid, cmucnam/ stingy, cmpaxaue/ coward,

3) C HeyTpanHa WM KOHTEKCTOBA KOHOTAIUS: mevbpooeiaes/ headstrong;
xumwvp/ cunning.

U3z6poenume ncuxuuecku XapaxmepucmuKkyu Ha JUYHOCIMMA MOTaT 1a 0b-
JaT pa3/ie’eHN YCIOBHO (CHPSMO MO, CIIOpe KOWTO ce MPEACTaBsT B Te-
MATUYHHUTE PEYHUIIN) B JBE TOJIEMU TPYIIH:

1. CoiicTBara Ha XapakTepa U TeMIiepamenTa: gecen/ cheerful/ glad;, oo-
ovp/ good; scecmox, 3va, now/ ferocious/ cruel/ bad; unam/ stubborn; kpo-
mwk/ quiet/ meek; mun/ kind; mvpsenus/ lazy; naxanen/ impudent; padocmen/
happy, ceeoxc/ fresh; cmen/ brave; cnokoen/ calm; cmucnam/ stingy, cmpax-
aue/ coward, mevpooenas/ headstrong, mux/ quiet; ynopum/ stubborn; weovp/
generous;

' TTo cMuChIIa HA TPAJAUIIMOHHO TIPUETATa TPAKTOBKA B JIEKCUKOJIOTHATA 38 KOMIIOHEHT Ha KOM-
rapaTHBHATa CTPYKTypa.



2. YMCTBEHU U MHTEJIEKTYaJTHUTE CBOWUCTBA: 2nynas/ stupid, mbvovp/ wise;
npocm/ stupid,; ymen/ clever/ smart; xumwvp/ cunning.

Konoranusita Ha n30poeHUTE JIEKCEMH MPOINYaBa U3KIIOUUTEITHO 100pe
B pEYEBUTE MPAKTUKH HA MHIAUBUANTE. B IOBeUeTO Cilyuau T4 € siCHa, HO KaKTO
ce 3a0ens3Ba, J1Ba OT MPHU3HALUTE MOTaT 1a Obaat 00ocoOeHu B cBOeoOpa3Ha
KOHTEKCTOBa 00pa3HocT. ToBa ca mpunarareiHute mevpooanas (headstrong) n
Xumup (cunning), Thi KaTo B pa3IMYHU KOHTEKCTOBU CIyyal MOTrar Ja uMmar
MOJIOKUTEITHA WIT OTPUIATETHA KOHOTAIHS, T.€. B EeMITUPUKaTa HAMa JTOMUHH-
paia cema. B HKOM OT aHATM3UPAHUTE CUTYALUHU MEbPO0IA6Ueno O3HAYaBa
NBIHA TUNCA HA OMCMBAYUBOC U JCEAHUE 3a CbeNAcUe 8bNPpeKU akmume u
apeymenmume, B Ipyry CUTyalluu 0o0aue € CHHOHUM Ha YHOpumocm u peuiu-
mennocm 00 nocmueane na nocmaserama yei. 110 cplysg HAYUH U XUmMpocm-
ma B JaJileH KOHTEKCT MOXKe J1a Ob/Ie CKIOHHOCM KbM JYKABCME0 U 1bJicd, A B
IPYT — NPOA6A HA OOUSPAHOCT U HAYEMEHOCH.

TunnynaaTa 3a 00pa3HUTE CPABHEHUS PA3HOXAPAKTEPHOCT HA acOIHMATUB-
HUSI MEXaHU3bM MOXE Ja ObJ]a YCTAHOBEHA W MPH MPU3HALUTE, Pa3KPUBAIIH
MEHTaJIHOCTTa Ha yoBeka. Hanpumep npunararennoro ,,YMEH® B Obnrapcku
MOJKe J1a ObJIe TIPEJCTaBeHO TaKa:

IMPU3HAK KOMIIapaTop OBPA3 ACOIMAIIASA /
TEXHUKA
VYMEH KaTo 3MUSL, TIPODECOP, JIOTHYEH
AVHIIIAH. .. (mo-ycroituns?)
o0pa3
VYMEH KaTo I'bCKA, ITOITOBO ITPACE, aJIOTUYECH
MAMMYHA, IBAMA (mo-ycroituus?),
VIIABU... OKCUMOpOHEH 00pa3
YMEH KaTo I'OBEJIO, AMEFBA, KVYI] AJIOTHYEH,
KOH, APABCKH IIIEX, OKCHMOPOHEH,
CIIOPTEH XXYPHAJINUCT, WHAMBHyaJICH
JINCTHA BBIIKA... (okazuoHaseH) oopa3
YMEH Karo UI'YMEH... JIOTHYEH?,

€3MKOBO-XapMOHHUYCH
(€3UKOBO-PUTMUUEH)

o0pa3
YMEH KaTo BOTI, CJIOH, KOMITIOTBP, JIOTUYEH,
IIEPJIOK XOJIMC... WHJUBHTYyaJICH
(oka3roHaleH)
o0Opa3



KaxbBTO 1 712 € M300pbhT Ha agpecaHTa 3a OCHILECTBSIBaHE HAa KOMIa-
paTUBHHUTE My HaMepeHus 00aue, aCOMUPAHUAT (JIOTHUYCH W aJOTHYCH?)
o0pa3, KakTo ce BMXKJa, MOXKE Ja UMa Pa3IuvyHH XapakTepucTuku. Kazano
no apyr HaunH, OBPA3ZHUTE CPABHEHMHUA morat na ce pa3iaensiT yCiIoB-
HO Ha HSAKOJIKO BUJA (C yroBOpKara 3a rojiiMara OTHOCHUTEIHOCT Ha YCTOM-
YHUBOCTTA):

a) JIOTUYHU, YCTONUYMBHU — 110 mbTs Ha aCOLMATHBHOTO MHCJICHE C
Oryie]l Ha CTEPEOTUIINTE B pa30OMpaHETO HA CBETA Ja ObJie JTOTHUeH 00pa3, Koii-
TO Jia C€ M3IOJI3BA MO-YECTO OT aIPECAHTUTE (T.€. C MO-yCTOMYUB XapakKTep).
B pasrmienanuTte npuMepu TakuBa ce SBSBAT 3musima (Hai-BEPOSTHO TIO BITH-
sIHUE Ha BCe MO-TIOMNYJIsIpHATa a3uaTcKka KyJITypa 3MUATa ce IPUeMa 32 CUMBOJI
Ha MBJPOCTTA; JIOKAaTO B XPHUCTUSHCKUS CBST € MO-CKOPO HEraTHUBEH 00pa3),
npogecopvm, U3BECTHN YUYEHU W WHTENEKTyallu Kato Anrbepm Ailinwaiin u
np. B Te3u ciyyam Moxe 11a ce TOBOPH 3a YCTOWUMBH (€BEHT. (Ppa3eoIOTHIHN)
CpaBHEHWUSI, BBIIPEKH Y€ TPH TAX JIUICBA €IMH OT Hal-BAKHUTE 32 YCTOMYMBH-
T€ CIIOBOCHYETAHUS €IEMEHT — UOUOMAMUYHOCMMA, @ U TE€3U U3pa3H ce OKa3-
BaT Hail-ManoOpOWHHUTE;

6) AJJOTUYHU (OKCUMOPOHHU), YCTOMYNBU — no mbTs Ha
acoIIMaTUBHOTO MUCJICHE C OTJIe]] Ha CTEPEOTUITHTE B pa30UpaHeTo Ha CBETA
na 0b1e asorudyeH odpas, KOMTO J1a ce U3MO0I3Ba I0-4eCTO OT aJPECAHTUTE
(T.e. ¢ MO-yCTOMYMB XapaKTep) U Ja OTTOBapsl KaTO CEMAaHTUYEH KOMILIEKC
Ha aHTOHUMHOTO 3HaUY€HHE HA MpU3HAKA. PEUHHUIIUTE MOCOYBAT MPUMEPUTE
YMEH KaTo: ebCKd, NON080 npace U 0éama yiagu/erynasu. Te3u CTPyKTypHu
CBIII0 MOTAT JIa C€ Pa3ryIekaaT KaTo YCTOWYMBH ((Ppa3eoOruIHu ), BBIIPEKH
Yye UMaT MO-CKOPO CTHJIMCTUYEH XapaKTep M ca MOo-MaJKo Ha Opoi oT rop-
HaTa rpyna;

B) JIOITMYHU, THAMBUAYAJIHU (OKA3UOHAJIHN) — no nb1a Ha
aCOIIMaTUBHOTO MUCIICHE C OTJIE/l Ha CTEPEOTHITNTE B Pa30MpaHETO HA CBETA /1a
Obe TorndeH 00pas, BHIIPEKH Y€ UMa CIIOpaArydeH (MHINBUyaJIeH) XapaKTep
(peructpupat € eIHOKPATHO MJIU C€ M3MOJI3Ba OT MATbK COIIMOJIEKTEH KPbI —
B )KaproHa Ha Tpyla YYeHHIIH, B JAaJieH uHTepHeT Gopym u np.). Hanpumep:
ymen kamo. boe, cnon, komniomwp... I'pynara Ha Te3u CpaBHEHHS € Hal-MHO-
roOpoitHa. 1o chITHOCT M XapakTep Te OTpa3sBaT Hall-aKTyaJlHO €THOKYJITYP-
HUTE MPOMCHHM B IICHHOCTHATA CHCTEMA, Bh3IPHUATHETO HAa CBETA, OTHOIIICHHUE-
TO KbM €K3UCTEHIIMAIIHUTE U MOBEACHUECKH MOJIEIH, IPEPA3NPEICICHUETO Ha
KHUTEHUCKUTE IPHOPUTETH,

2 TepMuHHTE Ca U30pAHHU C OIJIE]] HA BCEOOIIOTO Bh3IIPUEMAHE B PAMKHTE Ha (PHIIOJIOTHYECKaTa
MYJITHAACIUILUIMHAPHOCT 33 ChOTHACSHE HA 00pa3a KbM NpPH3HAKA B KOMITApaTHBHATa CTpyKTypa. Ko-
raTo acoLMHUPaHUsIT 00pa3 MPUTEKaBa MPOTUBOIOIOKHN HA MPU3HAKA XapaKTEPUCTHKU, TOTaBa TOM
MOXKe J1a ObJIe OIpe/IesieH KaTto allorMYeH, a HeIUsIT KOMIIApaTHBEH MEXaHU3bM — KaTo eKCIPECHBEH
aJIOTH3bM.



r) AJIOTUYHU, UHANBUAYAJIHN (OKA3MOHAJIHN) — 1o mbTst Ha
aCOIMaTUBHOTO MUCIJIEHE C OIVIEJ] Ha CTEpEOTUIHTE B Pa30MpaHETO Ha CBETa
na ObJie ajorudeH o0pa3, BRIIPEKH Y€ UMa CriopaandeH (MHIANBUIYAICH) Xa-
paxTep (perucTpupaH € eTHOKPATHO MM C€ M3MO0JI3Ba OT MAIBK COIIMOJIEKTEH
kpsr). Hanp.: ymen xamo: ameba, kyy kon, nucmna evuika, bpemenna xnebap-
Ka... Ipyna, KOsTO yBearuaBa CBOsITA TOMYISIPHOCT MOPAJH HYXKJara OT Je-
MOHCTpHpaHE Ha UPOHUYHOCT, XUIIEPOOIN3aIus, CapKa3bM U JIP. CKCIIPESCHUB-
HU €3MKOBU TEXHUKH U BbB BPb3Ka C OCHh3HABAHETO OT CTpPaHA HAa YOBEKa Ha
YMEHHETO MY 32 KOMyHUKAaTHBHA MaHHITYJIaIHs.

Koncrarupanara 3ary0a Ha yCTOWYMBOCT (M MOsSBaTa Ha BCE MO-HOBHU
CPaBHEHHsI, KOUTO Ca PE3YyNITaT KAKTO OT pa3lIUpsiBaHE, TaKa M OT CTECHSBA-
HE Ha MHUPOIJIeJa U 3HAHUATA HA XopaTa) U JMIcara Ha HeoOxoaumara a03a
UIMOMATHYHOCT, T.€. JICKCUKAJIHOTO 3HAUYEHUETO Ha ISUIOCTHHS M3pa3 Ja He
e cOop OT CeMaHTHKUTE Ha M3TPaXKJalIUTe IO KOMIIOHEHTH, Ca ChIIECTBE-
HU apryMEHTH B TOAKpena Ha ChXKJICHHUETO, 4e OOpa3HUTE CPaBHEHHS HE ca
CHhBCEM THUIUYEH OOEKT Ha (ppazeonorusTa, a Ouxa MOIIIH J1a C€ pa3IIIekKaar
B MMapaMeTPUTE Ha KOTHUTUBHATA JIMHIBUCTUKA®. MI3BECTHA MIMOMATHYHOCT
MOJKE JIa C€ KOHCTATUPa MPHU T.H. OKCUMOPOHHH CPABHEHUSI, KbICTO BBIIPEKH
HEN30€KHOTO HaJMYue Ha 001 CeMaHTHYEH KOS(PUIIMEHT CEMAHTHYHHUSIT pe-
3yATaT OOMKHOBEHO € aHTOHUM Ha MPHU3HaKa B KOMIIapaTHUBHATa CTPYKTypa
(Hamp. ymen xamo ameda, npazua Kaca = TJIynaB /yMeH # TIIynas/), HO HE U
IpH ,,JIOTHYHUTE" CpaBHEHUS (Makap U MHOTO YeCTO C OKa3MOHAJIEH Xapak-
Tep) — yMeH kamo npogecop, Opesnocpvyxu mucaumen, Aunuain = MHOTO
YMeH /yMeH = yMeH/).

Or npyra cTpaHa, KOMIapaTyMbT (aCOLIMUPAHUAT 00pa3), 3a /1a MormaiHe B
pemMaTuyHaTa yacT Ha u3pasa, TpAOBa J1a OTroBapsi Ha MOHE €/IHA OT CJICJAHUTE
XapaKTepUCTHUKH (MJIM HA BCUYKUTE):

— Jla ce OTHACS KbM CPaBHEHHUE, KOETO C€ M3BBPIIBA Ha 0a3ara Ha PEaHO
CBIIECTBYBAIIl ¥ TPUCHII 32 pepepenTa (4oBeKa) Mpu3HaK*:
YMEH xaro [IPO®ECOP (40BeKbT MOXE Aa ObJie YMEH);

— 00pa3pT Ja NpUHAUIeKN KbM CHIIHS OHTOJIIOTHYEH KJac, KOWTO € Xa-
pakTepeH u 3a 00eKTa Ha cpaBHEHHE (B HAacToOsAMIATa paboTa — YOBEKA):
YMEH xaro IIPO®PECOP (doBex ~ mpogecop);

3 dpa3eonorus 1 KOTHATHBHA JIMHTBUCTHKA CE Pa30Mpar He KaTo OTHOIICHHS KbM €3HKa UITH
IPUHLIUIIA HAa HETOBOTO MU3CJICIBAHE, a KaTO JABC KOHKPETHU HAYKH, aHAJIM3Wpalld €IHAKBU WA
pa3INYHU €3UKOBH SIBIICHHS, HO C ITIOMOIITA HA CHENU(GUIHHUTE TOAXOAN U KPUTEPHHU 33 H3CIEI0-
BAaTEJICKH O0EKT.

4 C no-ocobeHa (QyHKIHS ca NPUBICYCHUTE KaTO KOMIIAPATyMU aOCTPaKTHH MOHATHS. Thil KaTo
pu TAX 00pa3HOCTTa € Hali-yCIIOBHA, a OLEHBYHOCTTA — Hail-HeloKa3arelHa, Te ca M Hal-psaako
CpelaHUTe CPABHIEMH B KOMITAPATUBHUTE CTPYKTYPU.
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— 00pa3bT, pa3miieal KaTo JIKCUKaJIHA equHuIa (M3pa3), 1a MpUTekKaBa
CXOJTHU CEMH C MpU3HaKa Ha 00eKTa (YOBEeKa):
YMEH xatro [IPO®ECOP (YMEH — , Ko#iTo mpuTexaBa CHJICH YM
U MHOTO HO3HAHUA; WHTEIUTECHTEH, CXBATIUB, BH3IPUEMUYUB; pa3-
yMmeH. YmeHn voBek. (BTP)“; IPO®ECOP — 1. Haii-Bucokoro Ha-
YYHO-IIPEMO/1aBaTeNICKO 3BaAHHE B YHHUBEPCUTET U JIMIIETO, KOETO T'O
nputexana. 2. [Ipen. pasr. HoBek ¢ ronemu no3nanusa B 1agaeHa o0-
nact.” (bTP);

— 00pas3sbT, pasieiaH Karo JISKCHKAlIHA SIHHUIIA, ] MOKE Ja H3IIbIIHSIBA
poJIsATa Ha TVIABCH YWICH B MIOIYWHUTEHA CHHTArMa;
YMEH xaro I[IPODPECOP (ymen npodecop, yMHUST ripodecop...)

Kakro me 3abenexxum B clie[BalIuTe TPyId, 0Opa3uTe Morar aa Obaat
TBBpPIIE pa3HOOOpa3Hu (a U ce 0OpazyBaT Bce MO-Pa3HOTHUITHUA TaKHUBa), KOETO
€ TI0Ka3arel 3a MHPOKHS MUPOTIIE]l Ha YOBEKa, M0-3a1bJI00ueHaTa HHHOPMH-
PaHOCT 3a MPEAMETUTE U SBICHHUITA OT OOEKTUBHATA M CyOEKTHBHATA JCHCT-
BUTEIIHOCT, HEIHOTO JIETAJIHO OCh3HABaHE M aHAJIM3UpaHe. M3ydyaBaiiku upe3
KOMIIapaTHBHUTE MEXaHU3MHU COOCTBEHHSI CH CBSIT, YOBEKBHT € BKJIFOYHJI B Ta-
JauTpara oT 00pasu npupooama U HEWHUTE eTIEMEHTH (KaTO HCUBOMUHCKOMO U
PacmumenHomo yapcmeo 1o TPAJAULMS Ce pa3IIekIaT OTACITHO OT OCTaHAIH-
T€ MPUPOIHH PEATTUH), TIPOCTPSUT CE€ € MUPOKO BBPXY npedmemume om ouma
U opvousma Ha mpyoa, HE € OCTaBHJI He3alels3aHu coyuannume, npoge-
CUOHANHUMe, 8b3pacmosume N NOLOSUMe NpusHaAyu N TEXHUTE 0COOEHOCTH,
npuOATHAI € 10 KII0YOBH (GUTYPH M CUMBOJH OT penucuama, Mumonocuamd,
ucmopuama v iumepamypamd.

B cnenpamure Tabnuiy me ObAaT MpeacTaBeHu o0pa3uTe, acoMUpaHu
C TICUXUYECKHUTE XapaKTePUCTUKN Ha JTUYHOCTTA, OOCAMHEHHU yCIOBHO B Te-
MaTHYHU TPYTH C OTJIE]] Ha TAXHATA HATMYHOCT U B JIBaTa M3CJIEBAHU €3MKa
WIH KYITYypHa CaMOOUTHOCT CaMO B OBJTApCKUS HIIM CAMO B QHTIIMHCKHSL.
HanpasenuTte mapanenu 1ie HA OPUEHTUPAT B IEHHOCTHATA HepapXus, cyo-
KYJATYPHUTE CHEIUPUKH, y3yca, TOBEICHUETO, KOMIICTCHIIMITA U HATTIACHTE
KbM JIWHAMHUYHUS CBAT. ll]e HU moKkakaT 1Be €3UKOBH KapTHHHU.
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CpnocraBka Ha 00pa3uTe B ObJITapCKUs U aHIJIMHCKUS MPU MPU3HALH
3a Xxapaxmep 1 memnepamenm:

BECEJI / CHEERFUL (GLAD, JOYFUL, FUNNY)

B 6vacapcku u anenuiicku

B ovneapcku

B anenuiicku

¢ayna: Becen karo (noiina)
nmuuka <> as cheerful as a bird
(a lark; a bluebird; a robin)
MOJI: BECEJl KaTO 0eBolKa «> as
jolly as a girl/ ~ as cheerful as a
schoolgirl,

Bb3PACT: BECEIl KaTo deme <> as
cheerful as a child

npodecusi: Becen KaTo KIOYH <>
as funny as a clown

TPUPOIHU PeaIMH: BEcell KaTro
Mmaticku 0voicd <> = as cheerful
as a spring day.

¢aopa: Becen kato
30pasely;
TMPUPOHYU PeaTuu:
BeceJl Karo pOCHa
Kanka,
CHOMTHSA: Becel
Karo Ha ceamba,
Kato dYe ude om
ceamoa.

(ayna: as cheerful as a grasshopper;
a cricket; a bear with a sore head; a
kitten; as glad / joyful as a fly,
¢uopa: as cheerful as a sunflower;
as glad as blooming tree; as grass;
3anaTHe: as cheerful as a four
guide;

npupoaHu peaaun: as cheerful as a
ray of sunlight;

HanUoHaJ HocT: as cheerful as a
Dutchman on a cocoa label;
3ansTue: as cheerful as a customer
on a shopping spree.

JIOBbP/ GOOD

B évnzapcku u anenuiicku

B ovnzapcku

B anenuiicku

(ayna: 1o0bp Karo acHe <> as
good as a lamb,

POAHMHCTBO: 100Bp KaTo Oawa
cu <> as good as her/ his father,
100Bp Kato matika cu <> as good
as her/ his mother;

yM: 100Bp KaTo 2nynaxk <> as
good as a fool.

peaurusi: 100bp Karo Matka
Tepeza/ as good as Mother
Teresa,

00o0maBamu 06pa3u: 100bp
KaTo 3a 08amMa/mpuma....

pesaurus: as good as God,
TPUPOIHU peannun
(nepcoHnpuuUpaHu): as
good as Mother Nature.
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JKECTOK, 3bJI, JIOII/ FEROCIOUS, WICKED, BAD, CRUEL, BRUTAL

B ovacapcku u anznuiicku

B ovaecapcku

B anenuiicku

(ayna: xxecTok KaTo ogen <> as brutal as
a ram; XeCTOK /CBUpeN/ KaTo mucvp <>
as ferocious as a tiger; 3bJ KaTo 6bIK <>
as cruel as a wolf; 3b1 KaTO ycounuya <>
as wicked as a snake; 361 xato xuena <
as wicked as a hyena; om /3p1/MOT KaTo
ousa ceunsi <> ~ as cruel as a pig; nour /
JIIOT Kato oca <> as wicked as a wasp;
Bubmamsi: ’KecTok Karo ada <> as cruel/
terrible as Aell; 361 Kato 05601 <> as cruel
as a devil; mom karo FOoa < as terrible as
Judas,

MHTOJIOTHSI: 3bJI KaTo demon <> as cruel
as a demon; 3bJ1 Kato 36sp <> as cruel as
a beast;

3aHsITHE: XXECTOK Karo youey <> as cruel
as a murderer.

(ayHa: KeCTOK KaTo Oe-
ceH nec; camey; 3bIl Karo
Kyue /nce/;

bubiusi, AyX0BEeHCTBO:
3B / KecToK Karo Kaum;
Hpoo; 3611 Kato apxonm
HCTOpPHS, JIUTEpaTypa:
xecTok kato Jon Kopneo-
ne; Hepon; 3na xaro baba
Hea; 360 xato Yuneuc Xau

MHTOJIOTHSI: 3BJI  KaTo
8bPKONAK;

3aHATHE: )KECTOK KaTo Jiui-
xeap

€THOC: JX€CTOK KaTro sap-
eapun; myp4yuH, 3bJI KaTO
NUWMAH YUCAHUH.

(dayna: as wicked as
a weasel; as fierce as
the famished wolf; as
fierce as the wolves,
POIHHHCTBO:

as wicked as a step-
mother.

NHAT/ STUBBORN

B 6vacapcku u anenuiicku B ovacapcku

B anenuiicku

¢ayna: uHar KaTo xo3a <> as
stubborn as a goat; uHar kato
Mazape <> as stubborn as a

10682padcKu)  Kamwp,

dayna: wunar karo (muxaii-

uHar

KaTo xamuna; WHAT KaTo pak

¢dayna: as stubborn as a
pig; as obstinate as a pig; as
obstinate as a mule;

donkey/ mule. Ha Ovp3ell._ Bb3pacT: as stubborn as a
HAIMOHAJIHOCT: as stubborn child.
as a Dutchman.

KPOTBHK/ MEEK

B ovncapcku u anznuiicku

B ovncapcku

B anenuiicku

(ayHna: KpoTBK Kato aene/acvuye/acney <> as meek
as a lamb < ~ a new-born lamb; KpoTBK Kato 6osica
Kpaguuka <> as quiet as a lady bird; KpOTBK Karo
3aex <> as quiet as a rabbit; KPOTHK KaTto KomeHye
<> as quiet as a kitten; KpOTBK KaToO Kpasa < as quiet
as a cow; KpOTBK KaTo Myxa/mywuya <> as quiet as a
fly; KPOTBK Kato osya/oguuya <> as quiet as a sheep;
KPOTBK KaTo uepsell <> as quiet as a worm;_
peaurusi: KpoThK Karo aweenue <> as meek as an
angel; KPOTBK KaTo nponosedHux <> as quiet as a
priest; KPOTBK KaTo ceemey <> as quiet as a saint,
Bb3PAacCT: KPOTHK KaTo Hebe <> as meek as a baby.

(payna:
Karo

byboneu-
Ka; KPOTBK Karo

(dayna: as meek as
a mouse; as quiet as
»a flock of birds*; as

KpPOTBK

0vba;  KpoTbK |quiet as ,,a herd of]
KaTo ,,cmaoo | elephants *,

ogye‘; KpPOTBK | ceMeiiHO MoJI0Ke-
Karo  Xunono- | Hue:

mam. as meek as a maiden,

NPUPOAHHU peanu:
as meek as the dew.
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MWJI/ KIND

B 6vncapcku u anenuiicku B B anznuiicku
ovae.
¢dayna: mun xaro ev1v0 <> as kind as a ¢dayna: as kind as a dog; as kind as a bird,
dove; Mun xato komenye < as kind as as kind as a rabbit; as kind as a cat;
a kitten; poanuHcTBO: as kind as a mother; as kind
POAHMHCTBO: MUII KaTO pOOeH bpam <> as a grandparent; as kind as a sister;
as kind as a brother; mun xarto pooewn peaurns: as kind as a Messiah; as kind as
cun < as dear as a son; a pope;
peJMrusi: MU KaTo aHeenye <> as kind npupoaHu peaann: as kind as a breeze;
as an angel. danracruka: as kind as a good fairy;
MEKIYJIUYHOCTHU OTHOIEeHus : as kind as
a friend.
HAXAJIEH/ IMPUDENT
B ovae. B ovncapcku B anznuiicku
u anan.

Kbpiiesic,

(dayna: Hnaxanen (Harbi) Karo (koHcka) myxa;|gayna: as impudent as a
HaxaJeH KaTo KoMdap; HaxalleH KaTo Jucmua evuika; | bantam-cock/  turkey-cock;
HarbJl KaTo 21aoHa Xiebapka; HAT'BI Kato kotiom;|as impudent as a beggar’s
Harbjl Karo wumnause; Harbl (HaxaleH) kamo |dog; as impudent as a cat; as

JINTepaTypa: HaxXaJeH KaTo yapedsopely; HArbI |mpupona: as impudent as a

impudent as a crow;

karo Xumuvp [lemwvp; white stone.
npodecusi: HaxaueH KaTo HCYPHATUCHI.
PAJJOCTEH/ HAPPY
B 6vacapcku u anenuiicku B ovncapcku B
AHNUUCKY |
(ayHa: pagocTeH Kato (seruxkoencku) saek <> ~ as | (ayHa: (payna:

happy as a rabbit in a garden; pagoCcTeH KaTo nmuye <> | pagocTeH Kkarto | as happy as
as happy as a bird; pagocteH xato (cvOydena) uyyyruea | huneeurn  npeo | a clam.

< as happy as a lark;

Bb3PACT: PaJOCTEH KaTo deme <> as happy as a child.

KAawoH XxepuHeda.
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CMEJI/ BRAVE

B 6vnzapcku u anznuiicku B ovnzapcku B anznuiicku
(ayna: cmen kato vk <> as brave as a wolf; | payna: cmen xaro | ¢gayHna: as brave as
CMeI KaTo 166 <> as brave as a lion/lioness; cmen | Oyxan,  cMen xaro |a bull; as brave as a
KaTo open <> as brave as an eagle; cmen karo |, 3aex bear; as brave as a
muewvp <> as brave as a tiger/ ~ leopard; cmen | nutepartypa: cmen | barrel full of bears,
Karto ,, Muuika “ < as brave as ,,a mouse *; karo /[ 'Apmansn; MHUTOJIOTHSA:
HCTOPHSI: CMell KaTo Anexcanovp Benuku <> as|3aHsITHe: cmern | as brave as Achilles;
brave as Alexander the Great, cMen Kato 6oun | Kato camypail; npeaMeTH:  cMell
< as brave as a soldier; cMel KaTo puyap <> as | €THOC: CMeNl Karo | KaTo nowjencka
brave as a knight, KYMAHUH. Mapka.
(anTacThka: cmen kato 3meu <> as brave as a
dragon; cMen karto Oocedati<as brave as a Jedi.

CIIOKOEH/ CALM

B 6vazcapcku u anenuiicku

B 6vazapcku

B anenuiicku

(ayna: criokoeH karo aevrye«> as calm
as a lamb/ sheep; ciokoeH Kato dobuue/
Kpasa <> as calm as a (hindu) cow;
NMPHUPOAHU PpeaiMM: CIIOKOGH Karo
(6bnamna) 6ooa <> as calm as water,
CIIOKOCH KaTO KaMbK (ckana) < as calm
as a rock; CIIOKOEH KaTo epaHum <> as
calm as granite; CIOKO€H KaTO niaHUHA
> as calm as a mountain; cOKO€H KaTo
nIaHUHCKO e3epo < as calm as a pond/
lake; cTIOKOGH KaTo muxo mope <> ~ as
calm as the sea; ClIOKOCH Kato ,, ypacau
<~ as calm as ,,a storm*;

peJMrusi: CIOKOCH Karo (mubemcku)
Mmomnax <> as calm as a monk; criokoen
kato byoa <> as calm as a Buddha/
Buddhist;

NnpeIMeTH: CIHOKOEH KaTo 021e0d10
(o2nedanna noewspxnocm) <> as calm as
a mirror;

3aHsITHEe: CIOKOEH KaTo Hoea <> =~ as
calm as a yoga instructor.

¢ayna: criokoeH Kato zemyp;
¢opa: cnokoeH karo yseme;
NPUPOIHU PeaTHH: CIOKOCH
KaTo J1e0; CIIOKOEH Karo Je-
OeHa Bucynka; CIOKOCH Karo
nponemen  0vocd; CIOKOCH
Karo 3anes nao Caxapa;
peMrusi: CIOKOCH Karo Md-
HACMUpPCKa peiuKea; CIIOKOCH
KaTo NIAMbK HA CGely; CIIOKO-
CH KaTo nped npuyacmue;
MHTOJIOTHSI: CIOKOCH Karo
cuHKc;

3aHfITHE: CIIOKOCH KaTo yyu-
mer,

HANUTKH: CIIOKOCH KaTO CMma-
PO BUHO;

NMOJUTHKA: CIOKOCH Karo
,, KOMYHUCIM nped (auucmxu
cvo

a0CTPAKTHHU: CIIOKOCH Karo
necenma’.

¢ayna: as calm as
a dove; as calm as
a turtle;

¢uopa: as calm as
a vegetable;
NPUPOTHH
peanmuu: as calm
as a black ocean; as
calm as a millpond,
npeaMerH: as calm
as a wax doll; as
calm as a clock; as
calm as a picture.

5 TIo-BeposITHO ce MMa MPEIBH/] CIIOCOOHOCTTA HA MECEHTA Jla YCIIOKOsIBA, a HE OKaueCTBsIBaHe-
TO Ha NECEHTA KAaTO CIIOKOCH KaHp (3aI0TO MMa JI0CTA JIMHAMUYHY M HATIPATAIH TIECHH).
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CTUCHAT/ STINGY

B ovae. u anen. B ovnzapcku

B anznuiicku

€THOC:  CTHCHAT
KaTO espeuH <> as
stingy as a Jew.

Yueancko oyne; CTUCHAT Kato 2--;
XapaKTep: CTUCHAT KaTo yuyus;
Bb3PAacCT: CTUCHAT KaTo aiueH cmapely,

KHUTEJCTBO: CTUCHAT KaTO 2(15p06’€l4.

TAJIO: CTHCHAT KaTro OemcKo 0yne; CTUCHAT KarTo

POAHHHCTBO: CTUCHAT KaTO Obpma C6eKbpsa;

xapakrep:
as stingy as a
scrooge; as stingy
as a miser.

CTPAXJIMB/ COWARD

B 6vncapcku u anenuiicku B 6vncapcku

B anznuiicku

(ayna: cTpaximB KaTo (2vpman)
3aek < as coward as a rabbit,
CTPaxJIB KaTO CbpHA/Kouyma
< as timid as a fawn.

(hayHa: cTpaxJmB KaTo 800HA 3MUS;
€THOC: CTPaxJIUB Kato (Oum) yueanun;
PEJIUTHsA: CTPAXIIUB KaTO 6e300M4CHUK.

as

¢ayna: as coward

coward/timid as a
mouse.

a chicken; as

TBBPIOIJTIAB/ HEADSTRONG

B ovncapcku u anenuiicku B ovnecapcku

B anznuiicku

NPUPOIHHU Peau: TBbPIOIIaB
KaTo ckaja <> as stubborn as a
rock;

NMpeIMeTH: TBBPIOIIAB KAaTo
IIIPOH <> as stubborn as a nail.

3aHsATHE:
(dyToOomHCT;

TBBPAOIIIaB

pYIIKa Ha opex.

¢uiopa: TBBpHOIIAB Karo ye-

Karo

a colt.

(ayna: as headstrong as
a mule; as headstrong as
a basset; as headstrong as

TUX/ QUIET

B ovnzapcku u anenuiicku

B ovnzapcku

B anznuiicku

(ayna: Tux xato aevuye <> as quiet as a lamb; THX Kato
3aex <> as quiet as a rabbit, TX KaTo 3mus <> as quiet as a
snake; THX KaTo Komap <> as quiet as a mosquito; THX Kato
KomKa <> as quiet as a cat; THX KaTo Muuika <> as quiet as a
/church/ mouse®; THX Kato myxa (Mywuya) <> as quiet as a
fly (on the wall); THX Kato nanmepa < as quiet as a panther;
THX KaTo nyma < as quiet as a cheetah;

(aropa: Tux Karo yseme <> as quiet as a flower;

NMPUPOTHU Peanu: TUX KaTo 6odama <> as quiet as the
water; THX KaTo eopama <> as quiet as the woods;
(anTacThka: TUX Kato npuspax <> as quiet as a ghost;
abCcTpaKkTHH 00pa3u: TUX Karo wenom <> as quiet as a
whisper; THX Kato cbi <> as quiet as sleep; THX KaTo CiHKA
<> as quiet as a shadow.

(ayna:  Tux
Karo uyuynued;
THX KaTo 0eb-
Hewy  XUWHUK;
THX KaTo Mpas-
Ka,
penurusi:
KaTo UKOHA.

THX

(ayna: as
quiet as a
deer; as quiet
as a turtle;

TSJI0: as quiet
as a skeleton;

3aHATHE:
as quiet as
a hunter; as

quiet as a nun.

¢ Cpbp3Ba ce ¢ BpeMeHara, Koraro MUIIKUTE ca OMJIM HaIlacT, TOrasa J0py

UbPKBa TAXHOTO NPUABUKBAHE I10 [10/1a HE C€ € 1yBaJlo.
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IIEBP/ GENEROUS

B owvne.
u anan.

B ovnzapcku

B anznuiicku

€THOC: IIeIbpP KaTO ascnmpuely; MEAbp KaTo
,, YueanuH *‘; Merbp Karo ,, espeut *;
npupoaa:  (mepcoHH(UIUpPaAH
menbp karo Maiikama 3ems..

00pa3):
a dream.

coluaJHa fiepapxus: as generous as
a king; as generous as a lord,
a0cTpakTHH 00pa3u: as generous as

CprnocraBka Ha 00pa3uTe B OBIrapCKus M aHMIMHCKUS MPH MPU3HAL 32

YM U UHMENIEeKN:

[JIYITIAB/ STUPID

B ovacapcku u anznuiicku

B ovnzapcku

B anenuiicku

(ayna: mrynas kato cosedo <> as stupid as a cow; | payHna:

[JIynaB

3aHATHEC: as

DITyTIaB KaTo ebCcKa < as stupid as a goose; TIymaB KaTo
Kanapue <> as stupid as a bird; TITynaB KaTo KOKOWIKA
< as stupid as a hen; nrymas xaTo oBIa < as stupid as a
sheep; TmymaB karo marka < as stupid as a duck; raymas
Kato mene <> as stupid as a calf; tmynas karo wapan <>
as stupid as a carp;

Karo 600HO KOHYeE,
npeaiMeTH:
rIIynaB KaTo
KopKkosa — manda,
DrymnaB (KyX) KaTto
2PaouHcKa nelixa.

silly as a clown.

BBHIIIHOCT: TIIyIaBa KaTo OnoHounka <> as stupid as

B anenuiicku

a blonde.

MBbJIbP/ WISE

B ovacapcku u anenuiicku B ovnzapcku

(ayna: MBIBD KaTO 3MuUsA <> as Wise as a | puiopa:  MBABD  KaTo
snake/ serpent, XUNAOONEMHO 0bpeo;
unocopusi: mpaEp Karo Coxpam | MBABD KaTo ,, HEPHUWIKA
<« as wise as Socrates; MBIBP Kato |KpamyHa "
(Opesno)epvyku Gunocog <> as wise as | Bb3pacT: MBIbD KaTo
a Greek philosopher; MbIBp Kato Opegen | npedyume;
KUMQUCKu Muciumen <> as wWise as « |3aHATHe: MBIBD KaTo
Chinese hermit, camypati,
Bubmusi: Mpabp kato Conomon <> as|mpUpoda: MbBIBD KaTo
wise as Solomon; npupooama,
peauTHusi: MbIbp Kato Oo2(06eme) <> as|abCTPaKTHH  oOpa3u:
wise as a god; MBABD KaTo byda <> as | MBABP KaTO Hcusomd.
wise as Buddha,
BB3PACT: MBI KaTO cmapey <> as wise
as an old man.

(dayna: as wise as a
horse; as wise as a lion,
as wise as a tiger; as
wise as an owl (as a tree
Sfull of owls); as wise as
a panther,

JKHTEJICTBO: as wise as
,,a Man of Gotham *,
couuagHa Mepapxus:
as wise as a king;
(uocodus: as wise as
a sage;

3aHsATHE: as wise as a
wizard.
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IMPOCT/ STUPID

B ovaz. u anan.

| B 6vnzapcku

B anen.

¢ayna: mpoct Karo
Mmazape <> as stupid
as a monkey;

¢uopa: mpoct (TH)
KaTo mukea <> as
stupid as a pumpkin,
npoct  (ThH) KaTo
gacyn < as stupid as
bean straw;
MpeAMeTH:  IIPOCT
KaTo nwvH <> as stupid
as a log;

TSJI0: TpocT (ThIT)
KaTo e-- <> as stupid
as an ass.

(dayna: npoct xaro mamacmupcka ey2ymka; TPOCT KaTo
2bpMAWa 3MUs; IPOCT KAaTo cmaodo 08ye;

(aopa: mpoct kato epax’; mMpocT Kato evba; MPOCT KaTo
2bOeHo ceme; IPOCT KAaTO KAyH; MPOCT KaTo psnd.
TpeaMeTH, MAIIIMHM: IIPOCT KaTO 2PAOUHCKU KOJL 3a 0OMamu;
MIPOCT KAaTO JieceH; NPOCT (ThIT) KaTo 2aious; IPOCT (ThIT) KaTo
HanlbM; TIPOCT KATO 2PAOUHCKA JleliKa; TIPOCT KaTo 2bOVIKd;
HPOCT KaTo npasa jionama; MPOCT KaTo mannd; MpocCT KaTo
MbRau; IPOCT KATO aOAHCKU Peomar; IpOCT KaTo mpaxkmop;
3aHATHE: TIPOCT Karo Oakwiuuwi | makcumempos uopvop;
HPOCT KaTo Mampoc; MPOCT KaTo MUIUYUOHep; TPOCT KaTo
MPaKmopucnt;

HAIMOHAJHOCT: TIPOCT KaTo MaKedoHey;

XPaHH: IPOCT KaTo 2b0eHa 4opbad; POCT Kato Korymboeomo
auye’;

€THOKJIETHYHH OPTAaHU3MH: [IPOCT KATO 3e/1eHA ey2lleHd.

YMEH/ CLEVER, SMART

B ovacapcku u anenuiicku

B ovneapcku

B anznuiicku

(ayna: ymeH KaTo 3mus <> as smart as
a snake; yMeH KaTo ¢1oH <> as smart as
an elephant; ymeH xaro ,,matimyna“
< as clever as a , monkey” (~ a
cartload/ wagonload of monkeys);
yMeH Karo ,,(OpemeHHa) xrzebapka
<> as smart as a cockroach,;

3aHATHEe: YMEH Karo ,,CHOpMmeH
ocypHarucm <> #as smart as a
journalist,

Y4YeHH: YMEH Karo Aunwain <> as
smart as Albert Einstein;
Jureparypa: ymeH karo [llepnok
Xonme < as smart as Sherlock Holmes;
peJIurusi: yMEH Karo 602 <> as smart
as a God.

(dayna: ymeH xaro ,,n0no8o
npace,, ; YMeH Karo ,, ameoa “,
YMEH KaTo ,,206e00"‘; yMEH
KaTo ,,K03a ‘‘; yMEH Kato ,, Kyl
KoM, yMEH KaTo ,,2bcka ",
YMEH KaTo ,,IUCIHA 8bUKA",
3aHATHE: YMEH KaTo ,, hym-
oonucm

COLHATHO MOJIOJKeHH e:
YMEH Karto ,, apabcku wetix *;
PeTUTHs: YMEH KaTo ucyMeH;
npeaMeTH:  yMEH  KaTo
., npasHa kaca "
0000ImaBaNy: yMEH KOJIKO-
TO ,,08ama npocmu‘‘; yMEH
KOJIKOTO ,, 0esem yiasu .

(ayna: as clever as ,,a
bag of ferrets ; as clever
as a bird; as clever as a
spider; as clever as an
ant, as smart as a rat;
as smart as a wolf, as
clever as a fox; as wise
as an owl; as smart as a
dog; as clever as a pig;
3aHsITHe: as smart as
a teacher; as smart as
a rocket scientist; as
smart as a whip;
nmpeaMeTH: as smart
as ,,a bag of rocks ; as
smart as ,, a stick"".

" BB3HUKHAIIO MO aHAJIOTHUs Ha ,,lIPOCT Karto dacyn™
8 TpeBHEHIM ce TOPIECAT, Y¢ OT HAuMHA Ha MPUTOTBSHE HA Ta3d 4opba € MPOM3IA3BI H3pasza
,IIpocT Karo reoeHa yopba“. Hopbara ce mpUroTsst OT HAKOJIKO BUja ropcku reou. [Ipnbassr ce camo
opu3 (duzne), Iyk, Tapoc (eCTparoH), MAJIKO OJIHO M cOJI Ha BKyc. OT cMECBaHETO Ha HKOJIKOTO BHIA
rpOM Ce MOJTy4aBa MHOTO MUKAHTCH I'bOCH apoMaT, KOWTO Ce 3ara3Ba HMEHHO OT JIMIICATa Ha IOAIPABKH.
® OCTpOYMHO pellieHHe Ha TpyAeH npobieM. TeMaTH3upaHo 3apajn CeMaHTHKAaTa Ha TIIaBHHS

YJICH B CHMHTarMara.
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XUTBHP/ CUNNING

B ovncapcku u anznuiicku

B ovnzapcku

B anznuiicku

dayna: xutep Karo enaowa
Meuxa <> as cunning as a bear;
XUTBP KaTo Kyue «> as cunning
as a dog; XUTBP KaTo Jucuyd <>
as cunning/sly as a fox; xurbp
KaTo nivbx <> as cunning as a
rat; XATbp KaTo ceépaxka <> as
cunning as a magpie;

€THOC: XUTBP KaTO €BPEHH <> as
cunning as a Jew;

Bubausi: XuThp Karo 05601 <>

(ayna: Xxurbp Karo OpemeHHa
Xebapka; XUThP KaTo ObpeeHUyda;
XUTBP KaTO HeGecmy/Kda; XUThP
KaTto cmaoo AuUCUyu; XUTbpP KaTo
cmaoo  xnebapxu; XUTBP  Karo
L uapan!®*,

€THOC: XUTBD Karo eGusanmuey;
XUTBP KaTO UHSUIU3UH;

3aHfATHE: XUTBP KAaTO 0enymam no
epeme Ha usbopu,

JITepaTypa: Xurbp Karo [ aspou;

(ayna: as cunning as
a mouse; as cunning
as a snail; as cunning
as a cow; as cunning
as a trout; as cunning
as a serpent; cunning
like a wolf in sheep ‘s
clothing;

3aHfATHE: as cunning
as a crooked
politician.

as cunning as a devil. XUTBP Kato Xumwvp [lemwvp.

EnuH uyucTto KOJIMYECTBEH aHANIW3 Ha NPUMEpPUTE B 000COOEHUTE KbM
pa3IMuHUTE NPU3HALM TPYNH HU II0Ka3Ba, Ye Hail-pa3NpoCTpaHEHU U B JBaTa
M3CIJIE/IBAaHM €3MKa ca THUIIOBETE CPAaBHEHMs, OCHOBABAIIM CE€ HAa CHIIOCTaBKa C
Jrcusomuu. Yorpebara Ha KUBOTHHTE Karo acOIMUpaHU oOpasu € Moxe Ou
Hal-sIpKUAT IPUMEDP 32 TOBa, KaK Ype3 CPABHEHUATA C€ Pa3KpHBa JIMHIBUCTHY-
HaTa KapTUHa Ha cBeTa. OOpa3uTe Ha )KUBOTHUTE Ca €HU OT Hal-uecTUTE MH-
TepIpeTalyy Ha Ta3u KapTHHA, T0Ka3BaT CXO/JCTBaTa B MEHTAJIHOCTTA U CBETO-
IVIe/1a, OT €/IHa CTPaHAa, KAKTO U CIIEIU(PUIHUTE OCOOEHOCTUTE HAa ETHOE3UKOBATa
KapTHHA Ha CBETa, OT Apyra cTpaHa. JKMBOTHUTE ca Hal-TIPEANIOYNTaH 00EKT 3a
CpaBHEHHE M Mopaau (pakTa, ye B YUCTO TEHETUYECKH ACHEKT CTOST Hal-OIu30
710 YOBEKA, a U 3a€JIHO C YOBEKA Ca 4acT OT €IHO U ChIIO0 IPUPOIAHO LAPCTBO.

Ha Bropo mscTo 1o decrtoTta Ha ynorpeba B ObJATrapckus ca CpaBHEHUS-
Ta, U3pa3siBallly aCOLUALUA C npeoMemu Om 0OeKmueHama 0eucmeumenHocm.
B anmmiickus ru OTKpuBaMe Ha TPETO MSCTO, a BTopara MO3ULUs € 3aeTa OT
o0pa3ure, CBbpP3aHH C MIPUPOATA, KOETO TOBOPH €IHO3HAYHO 3a TOBA, Y€ ObJI-
TapuHbBT € OPUEHTUPAH MOBEYE KbM OHMTa, JOMA U B IEGHHOCTHATA My CHCTEMa
BELIECTBEHUSAT €JIEMEHT € OT IbPBOCTENEHHO 3HAYEHUE, JOKATO aHNINYAHUHBT
IICHHU TTOBEYE )KUBOTA HAaBbH, 00OPBINA MO-TOJIMO BHUMAaHNE Ha 3a00MKaIAIINS
IO €CTECTBEH CBAT, OTKBJETO YEPIH BIIbXHOBEHHUE U KOWTO CIIyXH 32 00EKTH-
BH3allMsl HA HEroBaTa MEHTAJIHOCT.

TpeTuar no 4ecTOTHOCT THII CPAaBHEHUS B OBJITapCKH CE€ OCHOBABAT HA CO-
YUATHOMO NONONCEHUe HA UHOUBUOA U He208ama NpogecuoHairHa xapakme-
pucmuka, Ta3u peajans OTKpUBaM Ha YETBbPTO MACTO B aHIIMIICKUTE 00pa3HU
CpaBHEHMsI, KOETO MIOKa3Ba, Y€ COLUAIHUAT CTATyC U 3aHUMaHMTA HAa YOBEKa
ca Ba)KHM U 3a IIPEACTABUTEJINTE HA JBaTa €THOCA.

10 SInoHcKa MoroBopka
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MHoxecTBO 00pa3u KoMInaparyMy ObJIrapuTe YeprisiT OT meduume, aume-
pamypama u ucmopusma. ,,CUIHUTE THEC* ca OCHOBHA MSIPKa 32 TIOBEJICHUE U
LEHHOCT, OBbJITapyuTe TH BKIIOYBAT CBOEBPEMEHHO U aKTHBHO B KOMITapaTUBHA-
Ta 00pa3HOCT, MaKap U MO-YECTO Ja He HOCAT UACHUTE Ha JOOpHUsS MOPAJl U Bb3-
nuTaHueTo. Ta3u Kareropus € mo-Has3aja Npy aHIIHICKUTE 00pasu (Ha ceama
MO3UIIMA), @ U CAMUTE UJIOJIOTEMH Ca C MO-5ICHO U3pa3eH NPUHOCEH U OIpee-
JICHO TO-/IMaXPOHEH XapaKTep.

[Iupoko pa3npocTpaHeHy B OBITapCKUs €3UK ca CPABHEHUSATA, N3pa3siBa-
M cCneyugurume Ha Y08eulkama MeHmaiHoCn, aHTITUICKUTE KOMITApaTHBHA
CTPYKTYpH C TakaBa peMaTH4yHa 4acT ca Ha OCMO MSCTO, KOETO € CHTHaJl, 4e
Ta3M BeJIMYMHA HE € IPUOPUTETHA 33 AHITIOTOBOPEILUTE.

Ha mecto MsicTO B OBIrapckus € TUIBT CpPAaBHEHMsI, OCHOBABAIlld C€ Ha
CBIIOCTABKA C NpuUpooama u Hetinume obexmu, B aHTIIMACKH (KaKTO Beye 0TOe-
J513aX) Te3U aCOIMATUBHY BEJTMUMHHU UMaT BOJIEI] XapaKTep.

JlocTta pasnpocTpaHeHu | B JBaTa €3UKa ca CPABHEHUATA C pacmenus, Bb-
MIPEKH TOBA QiopanHusim césam € NO-aKTHBEH KOMITAPAaTUBEH CTUMYII IPH aH-
[JIMYaHUTE (BeYe CIIOMEHax 3a MO-CUJIHOTO OPUEHTHPaHe KbM MPUPOIaTa KaTo
1s110). ETo 3a110 B Obarapckus €3MK KOMIapaTyMUTe OT TO3U TEMAaTHU€H KPbT
ca Ha ceiMa MO3ULMUS, a IPU aHIJIMYaHUTE — Ha TeTa.

CrnenBa na ce oTOemexH, 4e pa3inka IMa U B Oposi Ha CpaBHEHHUSTA B JIBaTa
€31Ka, OCHOBAaBAIlll C€ Ha CBIIOCTaBKa ¢ emHoHumu. B Obarapckure oOpas-
HU CPaBHEHHMS Ta3u rpyma 3aeMa OcMa MO3HLHs, PU aHTMYaHUTE TPOLEHTHT
cpsiMo 001K Opoii cpaBHEHHUS € IO-HUCHK. BeposTHO cTaBa BbIIpOC 3a ipyra
CYOKyNITypHa crenu@uka, Ipu KoATO OMO3ULUATA ,,HUE ~ JApyrure (0coOeHo
ChCEINTE) € Mo-peieBaHTHA Ha bajikaHCKUs OTyoCTpOB.

PaznmuunusaT npuoputeT npu u3bopa Ha 0Opas3H, CBBP3aHU C PEIUTHITA U
bubnusra, cpiio nMa rmokasaresneH xapakrep. To3u TeMaTHyeH MOTHB B acolna-
TUBHHTE NPAKTHKH HA OBJITAPHTE € Ha IEBETO MSICTO, JOKATO ITPH aHTIINIAHUTE —
Ha mmecto. IHTepecHo BrieyaTiieHne MpaBu U GaKkThT, Y€ TO3H THUIT CPABHEHHS Ca
CPaBHMTEJIHO ITO-HOBHU 32 pEUEBUTE NPAKTUKK Ha ObJIrapuTe 3a pa3juka oT aH-
IJIMACKHTE, KBJETO T'M OTKPUBAME U B JI0CTA APXaUYHU KOMIIAPATUBHU CTPYKTY-
pu. Te3u HabroneHnss 00aue MMaT CBOMTE MCTOPUKO-TIONIUTUIECCKH OOSICHEHNSI.

CXOHU 0 YECTOTHOCT ca 00pa3uTe, MOKa3Ballli 6b3PACOBU U NOLOBU
Xapakmepucmuku Ha IUYHOCMMA — Ta3u peMaTU4yHa IpyTia € Ha JIeBETO MSCTO
B OBJITQPCKUS U HA JIECETO B aHTIMUCKHUS €3UK.

[Tpubau3uTEIHAa YECTOTHOCT CE€ YCTAHOBSABA U ITPHU CPAaBHEHUSTA, TP KOU-
TO 32 00pa3 ca acolMHpPaHU MPOAYKTH, XpaHU U HANMUTKHU (Ha 11. mo3unus B
Obnrapckus u 12. MO3UIMs B aHTJIIMICKUS €3UK), KAKTO U JICCUTHATH, U3pa3s-
BaIlld CEMEHHN U POJCTBEHN OTHOIICHHS (JBaHAAECETH MO YECTOTHOCT B OBJI-
rapcKusi ¥ TPUHAJIECETH B aHTIIMHCKUS €3UK).

Kakro Moxe fa ce ycTaHOBH, MosiBaTa Ha OOpa3HUTE CPaBHEHUS € KAKTO
THOCEOJIOTMYEH, Taka U (Cy0)JIorHyeH, U eKCTpa- U MHTPAJTUHTBUCTHYEH MTPO-
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nec. Eto 3amo gopu u B Hall-HECTaHAAPTHUTE U OPUTHHAIHHA CPaBHEHUS 00-
pa3bT € Mo3HaTa KOHKPETHA WK a0CTpaKTHA BEIMYMHA — HAMA KaK Jla € Helllo
HEHM3BECTHO 32 OKOJHHS CBAT M TIO3HATO CAMO Ha a/IpeCcaHTa, 3aIlloTo IIe Ce 3a-
ryOM HOMUHATHBHATA U KOMYHUKATHBHATA CHIIHOCT HA KOMITAPATUBHUS U3pa3
KaTo peuenssiBiicHHe. B Te3u ciaydyan eKCIpecMBHOCTTA, KOSATO HOCH M3pa3a, B
MO-TOJIsSIMA CTETICH € MPOIYKT OT 0OBHP3BAHETO HA MTPHU3HAKA M KOMIIapaTyma, a
HE MPOU3IN3a OT JICKCUKAIHUS XapaKTep Ha o0pasza B peMaTuyHara 4acT. ToBa
€ OIIIe e/THO JI0KA3aTeNICTBO 32 HEOOXOANMOCTTa CPaBHEHHMSTA Jja Ob/IaT aHAJIH-
3WpaHu BHUMATEIHO C METOIUTE Ha KOTHUTHBHCTHKATA, T.C., KATO CE B3eMar
0]l BHUMaHHUE YOBEIIKOTO Ch3HAHUE, MUCIICHE M ITO3HAHHE.

OT HanpaBeHUTE B HAYAJIOTO PA3CHKIACHUSA, @ U OT aHAIN3a HA EKCIIep-
MUpPaHUsl MaTepuai, CTUraM 10 U3BOJA, Y€ OOpa3HHUTE CpaBHEHUS (JOTHYHHU,
QJIOTMYHU /yCTOMYMBH, OKAa3MOHAIHU/) Ca NBIHONPABeH 00eKm HA U3Cleo-
8aHe 8 napamempume HA KOSHUMUBHAMA JUHSBUCTIUKA, a €IHA YacT OT TIX
— Te3W, KOMTO Ce XapaKTepH3Mpar ¢ peueBa yCTOWYHBOCT, — MOTar Ja Objaar
00eKT Ha (pa3eosnorusTa, ¥ TO Karo eIWHHUIM OT nepudepusra Ha Qpazeo-
noruunus Gouna. ETo 3amo oOpa3HuTE CpaBHEHHSI Ca 0eCUcHaAMUGHU Kame2o-
pull, 8 KOUMO ce Cbuemasam e3uKvm (Peanusupan Kamo pew) u mucienemo (u
Kamo npeonocmasa, u kamo npooykm Ha esuxa). To3u acTiekT Ha U3CIIeBaHE
€ JI0Ka3aTeJICTBO, Y€ KOMIIAPATUBHHUTE CTPYKTYpU MPUHAIIC)KAT KbM OCHOB-
HUTE JIOTUHYECKU MOOeU 3 ONO3HABAHE HA OeUCMEUMEeTIHOCMMA U Cb30a8aHe
Ha dyxoenume yeHHocmu. A B OCHOBAaTa Ha KOTHUTUBUCTHUKATA CTOW UMEHHO
anmponoyenmpuyHama aunesucmuxa. Korato B TMHIBUCTUYEH aCHEKT CE U3-
Cclie/IBa CBETHT HAa YOBEKA, HAl-TIOKA3aTeITHHU Ca €3UKOBUTE KOMIIETEHIIMU U Pe-
YEBHUTE JICMOHCTPAIIMY HA T€3W KOMIIECTCHIIUU OT CTPaHa Ha WHAMBHIUTE (BUK
no-moxpo6Ho SAues 2011: 357-384). JIuHrBOKynTYpOJIOrHYHATa JEHCTBUTEI-
HOCT IIPOJIYaBa OIIe MO-I00pe B PeYeBUTE MPAKTUKU HA WHIUBHIIA, PA3KPH-
BaIlld ACOLMATHBHOTO MY MUCIIEHE M MPUHIIUITUTE 32 CHIIOCTABSIHE HA Peajiu
OT TIO3HATHsI My CBSIT. Pyckara u3cienoBarenka Ha e3uka — J[eBAToBa, ¢ mpaBo
3aKJII04aBa, Y¢ KOTHUTUBHATA JIMHTBUCTHKA € M3KIIIOYUTEIIHO MEPCIEKTHBHA
B IIUPOKUS TMOIXOJl KbM €3UKOBUTE SIBJICHUS — O U3YUABAHEMO HA MEHMAl-
HUme CMpyKmypu u mexsume OMpadiCeHus 8 e3uKa KvM U3yiaeane Ha e3uKd
Kamo (opma Ha MUCIOBHO-peyesa OetiHOCM, oM NO3HAHUSAMA 3d C8emda KoM
e3UKa, KOUMO 8 COUme eleMeHmu U (POpMU e CoXPAHUL NOZHABAMETHUS. ONUM
Ha yogexa...(cpB. [essitoBa 2011: 10). HanmbJIHO ¢bM chITIacE€H C MHEHHUETO Ha
aBTOpKaTa, 4e TPsIOBa J1a C€ TOBOPH 33 KOZHUMUBHA CHUHOCT HA CPAGHEHU-
sma, B KOETO TS € PHKOBOJICHA OT XMIIOTE3aTa, Ye BCSKA OT KOMITAPATUBHUTE
KOHCTPYKILIUH CPAaBHSIBA OOCKTHUTE MO Pa3IMYeH HAYMH. J[eBATOBA HU TPUIIOM-
Hsl, Y€ OCHOBHTE Ha aHTPOIIOLEHTPHYHATA JIMHIBHCTHKA'' (B KOSITO CBHIECTBEH

' B cHIIHOCTTA M HA JIMHTBUCTHKA, OPHEHTHPAHA KbM M3CJIEIBAHETO HA YOBEKA M HEroBaTa
JIEMHOCT, €3MKOBO Ch3HAHHE M M3CIEABallla €3UKOBATa KapTHHA Ha CBETa.
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00eKT ca 0oOpa3HHUTE CpaBHEHHUs, HAIIPaBEHU OT XOpaTa 3a CaMHUTE TAX) Ce OT-
KpHUBAT B pa30OMpaHUsiTA 32 €3UKa He Kamo NPOOYKM HA OeuHocmma, a Kamo
OetiHocm, KOUTO TII€ OTKPUEM B TpyIoBeTe Ha XymoOount, Burorcku, [ToTeOHs,
[[TaxmaroB, bamu, Anpecsn, [1Iuep6a, JleonTues, 3Berunies, IKoOCOH u Aap.
(cpB. HessitoBa 2011: 5, 11).

Kakro Beue ce ycTaHOBM, rojisiMa 4acT OT EKCIEPIUPAHUTE CPABHEHHS
uMaT OKa3WMOHAJIEH, COLIMOJIEKTEH XapakTep, MPUHAAJIeKaT Ha yKaproHa u ca
IIPOAYKT Ha MO-MAJIBK KOJIEKTUB WM OTJEJHA JIMYHOCT, T.€. HE CE YCTOMYNBH,
3aI10TO, BRIIPEKH Y€ ca JJOCTAThYHO MOKA3aTeTHN OTKBbM O0Pa3HOCT U eKCIIpe-
CUBHOCT, HEBUHAI'M Ca BB3MPOM3BOIMMU B peuTa Ha KOJIEKTHBA. BeensBecTeH
¢axT e obave, ye pealMuTe B KyJITypara Ha YOBEKa MOAJIEKAT HA YECTH TPO-
MEHH B pe3ysITaT Ha NOCMOSHHOMO PA3GUmue Ha cCoyuyma u OUHamMuKama Ha
esuka. I1o Te3u npuunHu ObJATapUTe U aHIJIMYAHUTE (a 1 HOCUTEINTE Ha JIpyTU
€3WIM) M3MMUTBAT HYXJaTa, KAKTO M YCEIlaT MPUBWIETHATa OT YMEHHETO J1a
Ch3/1aBaT BCE M0-HOBHU W HECTAHJAPTHU CPABHEHMS, /1a JOIBJIBAT WU IEpU-
(dpaszupar Bede ChIIECTBYBAILIUTE B PEUHUKOBUS (POHI.
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